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2015年第 91號法律公告

《2015年道路交通 (公共服務車輛 ) (修訂 )規例》

(由運輸及房屋局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 7(1)條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2015年 9月 1日起實施。

2. 修訂《道路交通 (公共服務車輛 )規例》
《道路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，附屬法例 D)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 6條。

3. 修訂第 7條 (客運營業證的內容 )

 (1) 第 7條——
將該條重編為第 7(1)條。

 (2) 在第 7(1)條之後——
加入

 “(2) 第 (1)(h)款不適用於符合以下說明的營業證——
 (a) 在 2015年 9月 1日當日或之後發出；及
 (b) 授權其持有人經營學校私家小巴服務。”。

4. 取代第 10條
第 10條——

廢除該條
代以

L.N. 91 of 2015

Road Traffic (Public Service Vehicles) (Amendment) 
Regulation 2015

(Made by the Secretary for Transport and Housing under section 7(1) 
of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 1 September 2015.

2. Road Traffic (Public Service Vehicles) Regulations amended

The Road Traffic (Public Service Vehicles) Regulations (Cap. 
374 sub. leg. D) are amended as set out in sections 3 to 6.

3. Regulation 7 amended (contents of passenger service licence)

 (1) Regulation 7—

Renumber the regulation as regulation 7(1).

 (2) After regulation 7(1)—

Add

 “(2) Subregulation (1)(h) does not apply to a licence 
that—

 (a) is issued on or after 1 September 2015; and

 (b) authorizes the holder of the licence to operate a 
school private light bus service.”.

4. Regulation 10 substituted

Regulation 10—

Repeal the regulation

Substitute
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 “10. 客運營業證的費用
 (1) 本條適用於客運營業證，但授權持有人經營學校私

家小巴服務的營業證則除外。
 (2) 就客運營業證而言，須繳付附表 1的 A部指明的費

用。
 (3) 上述費用須在有關營業證指明的日期繳付。”。

5. 修訂第 12條 (客運營業證證明書及字牌 )

第 12條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 署長可——
 (a) 在持證人提出申請後；及
 (b) 如該申請並不關乎授權持有人經營學校私家小

巴服務的客運營業證——在附表 1的 B部指
明的費用獲繳付後，

就根據客運營業證提供服務的車輛，發出一份符合
署長指明的格式的證明書。”。

6. 修訂附表 1

 (1) 附表 1，A部——
廢除第 3A項。

 (2) 附表 1，B部——
廢除第 3A項。

 “10. Fees for passenger service licence

 (1) This regulation applies to a passenger service licence 
other than one that authorizes its holder to operate a 
school private light bus service.

 (2) A fee specified in Part A of Schedule 1 is payable for 
a passenger service licence.

 (3) The fee is payable on the date specified in the 
licence.”.

5. Regulation 12 amended (passenger service licence certificates and 
plates)

Regulation 12—

Repeal subregulation (1)

Substitute

 “(1) The Commissioner may—

 (a) on application by a licensee; and

 (b) if  the application is not one that relates to a 
passenger service licence that authorizes its 
holder of the licence to operate a school private 
light bus service, on payment of the fee specified 
in Part B of Schedule 1,

issue, in respect of a vehicle operated under a 
passenger service licence, a certificate, in the form 
specified by the Commissioner.”.

6. Schedule 1 amended

 (1) Schedule 1, Part A—

Repeal item 3A.

 (2) Schedule 1, Part B—

Repeal item 3A.
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ExplanatoryNote
Paragraph1

註釋

 本規例旨在修訂《道路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，
附屬法例 D)，以免除須就以下事宜繳付費用的規定——

 (a) 學校私家小巴的客運營業證；及
 (b) 就學校私家小巴發出客運營業證證明書。

Explanatory Note

 The purpose of this Regulation is to amend the Road Traffic 
(Public Service Vehicles) Regulations (Cap. 374 sub. leg. D) to 
remove—

 (a) the requirement for the payment of a fee for a 
passenger service licence in respect of a school 
private light bus; and

 (b) the requirement for the payment of a fee for the issue 
of a passenger service licence certificate in respect of 
a school private light bus.
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